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Abstract 

This study investigated the nexus between Arabic and Yoruba languages through 

a contrastive analysis, in order to examine their syntactic or structural 

relationship, as well as potential connections that could enable students of Arabic 

as a second language to identify possible issues and their solutions. Accordingly, 

this study identified possible linguistic similarities that could result in the ease of 

learning the Arabic language for non-Arabic speakers. It gave a highlight of some 

grammatical differences that could slow down the acquisition process. Adopting 

the descriptive analytical approach, the study concluded that there is almost a 

complete similarity between the Arabic and Yoruba languages in the way gender 

is being used for simple, descriptive and relative structures. The study discovered 

that the problem lies in the fact that the latter lacks the parsing of sentences and 

gender applications to some extent. 
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 مقدّمة
لأمم ابؼتّحدّة، ومنظّمة اليونسكو للتربية والعلم تعترف بها ىيئة ا عابؼيّةلغة  إنّ اللغة العربيّة    

والثقّافة، وغنً ذلك من ابؽيئات وابؼنظّمات الدّوليّة. وقد حظيت ىذه اللغة باىتمام العلماء قديدا 
وحديثا؛ ذلك لأنّّا لغةٌ سُجّلت بها ابؼصادر التّراثيّة، وعلاوة على ذلك، فإنّّا لغةٌ تليدةٌ لا تعُرف بؽا 

شبيبةٌ ناىيك عن شيخوخةٍ. وقد استطاعت أن تكون لغة حضارة ورقيّ استوعبت طفولةٌ ولا 
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وتأقلمت مع ابغضارات ابؼختلفة9 يونانيّة كانت أو فارسيّة أو ىنديةّ أو يوربيّة أو غنً ذلك، وأن 
 بذعل منها حضارة موحّدة عابؼيّة ابؼنزع، إنسانيّة الرّؤية.

 
الذي  التّحليل التّقابليت من قبيل ابؼناىج وابؼقارباختلف ىذا، وقد تعاطى الباحثون اللغة بد     

، ويهدف معرفة نقاط ة لغويةّ واحدة أو عائلات بـتلفةبنٌ لغتنٌ أو أكثر من عائل ابلةيقوم بابؼق
الصّرفي، ابؼستوى الصوتي، و  يات اللغوية الاتية9 ابؼستوىستو ابؼ التلاقي ونقاط التباين بينهما في

، فيتنبأ بالصعوبات التي تعترض القائمنٌ التّداولرابؼستوى الدّلالّر، و ابؼستوى ي، و نحو الابؼستوى و 
 التّربصة. و  وتعليم اللغات الأجنبيّةعليهما وبؿاولة إيجاد حلول بؽا في بؾالات اللغويات التطبيقية 

 
في  ةناظر كييّّ، الترّ  ابؼستوى في العربيّةتقابليّ على لغتي اليوربا و ال تحليلإجراء الجاءت فكرة ىنا     

 وصلتو، بغيةالتّطابق بنٌ الفعل والفاعل، وبنٌ الصّفة وابؼوصوف، وكذلك بنٌ الاسم ابؼوصول 
ر بسهولة اكتساب ىذا ابعانب اللغويّ لدى تفّقت فيها اللغتان؛ بفاّ قد تبشمعرفة ابؼواطن التي ا

الغالب إلذ التي قد تقود في  متعلّمي اللغة العربيّة بوصفها لغةً ثانية، ومعرفة مواضع الاختلاف
ين، ففي الأول تتناول الورقة بؿور  إلذ الورقةتصنيف  ان. وعليو يرى الباحثااكتسابهالصّعوبة في 

، من قبيل )التحليل التقابلي، وعلاقة التطابق، وابؼستوى النحوي التركييّ بابؼفاىيم الأساسية التّعريف
لغتي اليوربا والعربية في ابؼستوي النحوي مثل طابق بنٌ التّ  وتناقش في الثاني وجوه (.يورباالولغة 

، ثم ابؼوصول وصلتوالاسم  فيالتّطابق ، و الصّفة وابؼوصوففي التّطابق ، و الفعل والفاعلالتطابق في 
 العامة. ابػابسة

 
 ،التحليل النحوي التركييّ، التطابقالتحليل التقابلي، التعريف بابؼفاىيم الأساسية )المحور الأول: 

 (.يوربااللغة و 
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 التحليل التقابلي:  -أولا
يتطلب ابغديث عن التحليل التقابلي تعريف بعض ابؼفاىيم ابؼتصلة باللغة ودراستها في     

اللسانيات التطبيقية. فاللغة بوصفها كائن حي ينمو ويتطور. وىي كذلك نظام من الرموز الصوتية 
فام علماء اللغة بدراستها لذاتها ومن أجل ذاتها،  التي تكمن قيمتها في ألسن ابؼتكلمنٌ بها. وقد

وركزوا على برليل بنيتها من بؾتمع إنساني إلذ آخر، ثم بحثوا في وظائفها وعلاقتها الداخلية من أجل 
الدراسة نفسها. ومن أبسط تعريفات علم اللغة ما عبر عنو بؿمود حجازي قائلا9 ىو دراسة اللغة 

ويدرس علم اللغة ابغديث بنية اللغة من ابعوانب التالية9  (.76على بكو علمي )حجازي، ص9
الأصوات، بناء الكلمة "الصرف"، بناء ابعملة "النحو"، والدلالة "ابؼفردات". ويستند الباحثون في 
فعل ذلك إلذ إحدى ابؼناىج كالتالية9 علم اللغة ابؼقارن، وعلم اللغة التاريخي، وعلم اللغة التقابلي، 

 (.1007، 77صفي وعلم اللغة العام )الصفصافي، ص9وعلم اللغة الو 
 

وعلم اللغة التقابلي فرع من فروع علم اللغة الذي يهدف إلذ مقارنة لغنتنٌ أو أكثر أو بؽجة مع     
لغة أخرى لتحديد أوجو التشابو والاختلاف بينهما. ودلالة ذلك أن علم اللغة التقابلي في 

( وقد جاء في 1007ينة في لغتنٌ بـتلفتنٌ". )بـتار عمر، الاصطلاح اللغوي ىو "ظاىرة لغوية مع
لسان العرب9 التقابل مثل ابؼقابلة، ابؼواجهة، وقابل الشيء بالشيء مقابلة وقبالا9 عارضو )ابن 
منظور، مادة قبل(. وعليو يعرّف علم اللغة التقابلي بأنو دراسة علمية تنبني على ابؼقارنة بنٌ لغتنٌ 

فصيلة لغوية واحدة أو أصل واحد، كابؼقابلة بنٌ العربية والإبقليزية أو بنٌ أو بؽجتنٌ ليستا من 
الفرنسية والصينية. وقد يطلق عليو أحيانا "ابؼقارنة ابػارجية". لكن ابؼصطلح العلمي بؽذه ابؼقارنة 

 فهو "التحليل التقابلي.
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ابلة بنٌ لغتنٌ من فصيلتنٌ وعليو، فإن تعريفات التحليل التقابلي تدور في إطار الدلالة على ابؼق
بـتلفتنٌ كالعربية والإبقليزية أو العربية واليورباوية )باعتبار موضوع بحثنا(، أو مستوى بدستوى آخر، 
بنية بأخرى، أو نظام بنظام على الظواىر الصوتية والصرفية والنحوية وابؼعجمية، بهدف إيجاد أوجو 

ه. لكن يختلف التحليل التقابلي عن التحليل ابؼقارن التشابو والاختلاف لغرض تعليمي تربوي أو غنً 
في أن الأخنً لا يهتم بدقارنة لغتنٌ اثنتنٌ من أصلنٌ بـتلفنٌ أو أسرتنٌ لغويتنٌ متميزتنٌ بل يقارن 
اللغات ابؼندرجة في أسرة واحدة. وابعدير بالذكر أن التحليل التقابلي نشأ في رحاب اللسانيات 

ن ميادين الأعمال التطبيقي للدراسات التقابلية. وتعود البوادر الأولذ في التطبيقية بوصفو ميدانا م
في بؾال  (Charles Fries)ذلك إلذ الدراسات ابؽامة التي قام بها العالد الأمريكي "تشارلز فريز" 

، 7843تعليم اللغة الإبقليزية لغنً الناطقنٌ بها في جامعة ميشجان بالولايات الأمريكية ابؼتحدة سنة 
واستخدم فيو ابؼنهج التقابلي في تدريس اللغة الأجنبية. ثم دراسة أخرى قام بها العابؼان "أوجان" 

(Hougen)  "و"واننًش(Weinreich)  .ضمن أعمال القواعد النظرية الأولذ للسانيات التقابلية
 (1008، 17، وبوفروم، ص10709, 12ومحمد، ص9 )صالح

 
 التطابق وعلاقتو: -ثانيا

الدراسات من أجل التأكّد من توافق اللغتنٌ في  نحويال من الاستخدامابق أو ابؼطابقة التّطظهر 
تطابق الشّيئان9 ثل والتّساوي. جاء في اللّسان9 "لغة بأنّّا9 التّمافي ال عرّفوي. اللغوية التطبيقية

على حذو واحدٍ  وطابقتُ بنٌ الشّيئنٌ إذا جعلتهما تساويا، وابؼطابقة ابؼوافقة، والتّطابق الاتفّاق.
" .وألزقتهما، وىذا الشّيء وفق ىذا ووفاقو وطباقو وطابقو وطِبقو وطبيقو ومطبقةٌ وقالبو، بدعنى واحد

 (1005ق، )ابن منظور، مادة9 طب
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من العناصر اللغويةّ التي تؤدّي وظائف  بأنوّ بؾموعةفي الاصطلاح ويدكن برديد مفهوم التطابق 
على معانٍ بكويةّ، كالإعراب من رفع ونصب وجرّ، وكالعدد من إفراد متماثلة أو متشابهة، أو تدلّ 

ب طابـتكلّم و موتثنية وبصعٍ، وكالتّعريف والتّنكنً، وكابعنس من تذكنًٍ وتأنيث، وكالشّخص من 
 (1004، 731. )عدنان، ص9 ائبوغ
 

ة، مثل التركيب فالتطابق إذن، ظاىرة لغوية طبيعية يتجلى دورىا في اتصابؽا بدستويات لغوية متعدد
الذي يظُهر التفاعلات ابؼمكنة بنٌ الوحدات ابؼعجمية في التركيبات اللغوية. وعلى ذلك حدده 
"كوربت" بأنو علاقة بنٌ عنصرين، وتتمثل تلك العلاقة في أن العنصر الأول يحمل معلومات عن 

تنُقل إلذ  -نحوية من ابػصائص ال –الثاني. معنى ذلك أن ابؼعلومات التي يحملها العنصر الأول 
     (Corbet, p:51, 2001)العنصر الثاني. 

 
نفهم بفا تقدم أن التطابق بؾموعة من ابؼكونات تقوم بتوثيق الصلة بنٌ أجزاء التركيب. فابؼكونات 
ىي بالترتيب9 الشخص وابعنس والنوع والعدد والتعينٌ والإعراب. ولكل واحدة من ىذه ابؼكونات 

 برددىا علاقة الاشتراك، بحيث تتحقق بظات الشخص )ممتكلم( بؾموعة من السمات التي
)مبـاطب( )مغائب( في شكل ضمائر تدل على الشخص، وبزتلف بحسب علاقة الفعل 
بالفاعل. ثم تتميز بظات العدد )الإفراد( )التثنية( )ابعمع( بنٌ اسم واسم وبنٌ اسم وصفة ثم بنٌ 

ما ابعنس )مذكر( )مؤنث( فيكون أساسا للأبظاء اسم وفعل في حال تقدم الاسم على الفعل. وأ
والصفات والضمائر في علاقتها بالأفعال داخل ابعمل. وفي حنٌ يخص التعينٌ )التعريف( )التنكنً( 

 في الأبظاء في تطابقها مع الصفات، يكون الإعراب في )رفع(، و)نصب( و)جر(.
  

ات بنٌ عنصرين أو مكونن9ٌ مكون )أ( إضافة إلذ ما تقدم، فابؼقصود بعلاقة التطابق ىو وجود بظ
ومكون )ب( برمل نفس القيمة. فابؼكون )أ( قد يكون ىو الفاعل أو الاسم ابؼوصوف، وابؼكون 
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)ب( يكون ىو الفعل أو الصفة. معنى ذلك أن العلاقة أساسها وجود بظات مشتركة بنٌ أ و ب. 
مثال  أو نوع الإعراب... الخ.وقد تكون السمات من نوع الشخص أو نوع العدد أو نوع ابعنس 

ذلك في ابعنس، إذا كان مكون )أ( مذكرا فإن مكون )ب( يكون مذكر. وإذا بردثنا عن الإعراب 
مكون )أ( منصوبا يكون مكون )ب( منصوبا. ففي مكون )أ( ىناك مصفوفة من السمات  وكان

ق من علاقة وفي مكون )ب( مصفوفة من السمات. علاوة على ذلك، يتنوع ما يحدد التطاب
الاشتراك في السمات أولا، والاشتراك في قيم السمات ثانيا، ثم الاشتراك في ابذاه السمات أخنًا. 

 معنا أننا.   
   

 التحليل النحوي التركيبي: -ثالثا
فقد وصفوا اللغة من تقسيم إجرائي ومنهجي منذ زمن قديم. التحليل ومستوياتو  علماء العربيةعرف 

ت9 ابؼستوى الصوتي، وابؼستوى الصرفي، وابؼستوى التركييّ، ويدثل ىذا التقسيم على ثلاثة مستويا
إضافة قدمتها الدراسات اللغوية التي لد تعهدىا بفكرة ابؼستويات اللغوية. وبشة آخرون يقترحون 
لوصف اللغة أكثر من ثلاثة مستويات9 ابؼستوى الصوتي، وابؼستوى ابؼعجمي أو اللغوي، وابؼستوى 

وابؼستوى النحوي، وابؼستوى ابعملي، ومستوى الأساليب، ويدثل تقسيمهم رؤية جديدة  الصرفي،
بعد اللسانيات البنيوية التي تعد اللغة جهازا شكليا مستقلا يعمل بآلية مستقلة عن وظيفتو الدلالية. 

( وقد درس بسام حسان اللغة العربية على 1003، 73. وبكوش، ص9 1004، 71)عكاشة، ص9
النظام الصوتي، والنظام الصرفي، والنظام النحوي، فهو يؤمن بان   ظمة لا ابؼعنى بدعزل عنها9ثلاثة أن

كل دراسة لغوية لا في الفصحى فقط بل في كل لغة من لغات العالد، لابد أن يكون موضوعها 
ى ( لكن ير 7883، 8الأول والأخنً ىو ابؼعنى وكيفية ارتباطو بأشكال التعبنً ابؼختلفة. )حسان، ص9

سواء كان  -على ما جرى عليو العرف الذي يشكل بناؤىا العام –أبضد بـتار أن دراسة اللغة 
بابعانب الصوتي مستوى الأصوات يهتم  ابؼنهج وصفيا أم تاريخيا، تندرج في أربعة مستويات ىي
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. ومستوى الصرف يدرس الصيغ اللغوية. ثم مستوى في اللغة ابعانب الصوتي الوظيفيو  المحض
)وىو موضوع بحثنا( يختص بتنظيم الكلمات في بصل أو بؾموعات كلامية. وأما مستوى  النحو

، 7770)بـتار عمر، ص9 ابؼفردات فيدرس الكلمات ابؼنفردة ومعانيها وأصوبؽا وتطورىا واستعمابؽا.
1007) 

 
الكلمات  وإضافة إلذ ما يتعلق بابؼستوى النحوي التركييّ من دراسة أبنية التراكيب وابعمل، وائتلاف

فيما بينها وأثر كل جزء في الآخر مع العناية الإعرابية. ففي البحث اللغوي ابغديث يعنى ابؼستوى 
النحوي التركييّ بدراسة التراكيب إلذ جانب معانيها، مثل النعت وابؼنعوت والإضافة، وتركيب الفعل 

اصرىا دراسة وصفية مع حرف ابعر أو الظرف، والتعبنًات السياقية والاصطلاحية، ودراسة عن
معنوية. ذلك أن بنية اللغة برتل الكلمات فيها مواقع معينة "الرتبة"، وتشنً إليها علامات معينة 
"علامات الإعراب" في العربية للدلالة على نوع العلاقة الوظيفية وربط الكلمات داخل التركيب، 

لذ اختلاف الرتبة. مثلا9 ضرب موسى عيسى، وضرب عيسى موسى... بينهما اختلاف مرده إ
فرتبة الكلمة أو موقعها يوضح بؿتوى دلاليا في حنٌ لد تظهر عليها علامات إعراب. وابؼوقع إذن 
وظيفة9 فاعل، مفعول بو، بسييز، صفة... وإشارة علاقات دلالية لربط بنٌ الكلمات في داخل 

في بيان نوع العلاقة مؤشرة إضافية تزيد  –في حنٌ نفسو  –الكلام، برددىا علامات إعرابية ىي 
 النحوية والوظيفية والدلالية.

 
وإلذ جانب ما ذكرنا من علامات إعرابية ورتبة برددان نوع العلاقة الوظيفية داخل الكلام، ىناك 
مؤشرات إضافية أخرى تستعنٌ بها اللغة لبيان نوع العلاقة الوظيفية الدلالية التي تربط بنٌ الكلمات 

أو ابعمل، وىي نوعان9 أولو قرائن لفظية مثل حروف العطف،  بعضها ببعض داخل التركيب
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والصيغة، وابؼطابقة، والربط، والأداة، والنغمة. وثانيهما قرائن معنوية مثل الإسناد والتخصيص الذي 
 (  1004، 77يحدد معاني التعددية، والغائبة، والظرفية، والإخراج في التركيب. )بركات، ص9

 
 :فيّة الشّعب النّاطق بهاوجغرالغة يوربا  -رابعا

من الألسنة ابؼعترف بها في نيجنًيا على الصّعيد الإداري، وينطق بهذا اللّسان أىالر  لغة يوربا لسان
منطقة جنوب غربي البلاد التي تعدّ إحدى مناطق جيو السّياسيّة النّيجنًيةّ، حيث تشمل9 الشّمال 

وابعنوب الغربّي، وابعنوب الشّرقي، وابعنوب ابعنوبي. ابؼركزي، والشّمال الشّرقي، والشّمالر الغربّي، 
وابؼعلوم أنّ ىذه اللغة تتجاوز ىذه ابغدود ابعغرافيّة ابؼذكورة؛ لتشمل بعض البلدان الأخرى مثل9 
بصهوريةّ بننٌ، وبصهوريةّ توجو، وغانا، وسنًالون. وتضمّ لغة يوربا بطس عشرة بؽجةً يتمّ التواصل بها 

نيجنًيا بنٌ يوربا شمال غرب ) أويو، إبادن، أوسن، أبيأوكوتا، ولاغوس( ويوربا  في ثلاثة مناطق في
 ، أكوري، إجيوميناIFON IJESHA، أيكيتي، أيفي إجبشا IJESAالوسطى )إجيشا 

IGBOMINA( ويوربا جنوب شرق )إجيبو IJEBUشغمو ، SHAGAMUأوندو ، ONDO ،
 OKITI PUPA( .Pg:10,Yiwola ،1007)أوكيتيبوبا 

 
تنتمي إلذ بؾموعة نيجر كنغو في  7852أثبت أديبيسي أنّ لغة يوربا حسب تقسيم غرنباغ  قدو 

( وىي في فصيلة واحدة مع اللغة الإغبويةّ والأيدويةّ والفلانيّة، ويزيد عدد KWAفصيلة كوا )
أي أنّ النّغمة  النّاطقنٌ بها على بشانية وعشرين مليون نسمة. وبستاز اللغة اليورباويةّ بأنّّا لغةٌ نغميّة

من أىمّ العناصر الصوتيّة التي بردّد معاني الكلمات؛ فالكلمات الواحدة يدكن أن برمل ثلاثة معانٍ 
متباينة أو أكثر اعتمادا على النّغمة التي تصاحبها، وابغركات في اللغة اليورباويةّ سبعٌ وىي9 

(aeeioou91078، 21(. )أديبيسي وأكنني، ص) 
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من اللغات التي تّم ترقيتها لتكون لغة الوطن، إضافة إلذ أنّّا ليست  واحدةلغة يوربا نّ إ ويدكن القول
لغةً إقليميّة، وإنّّا بذاوزت حدود جغرافيّة نيجنًيا؛ لتكون ضمن اللغات ابؼوظفّة في دول غرب إفريقيا 

يكيّة ابؼتّحدّة. الأخرى، كما تستخدم بشكلٍ تواصليّ في كلّ من بصهوريةّ البرازيل، والولايات الأمنً 
مليون شخصٍ في قارة  30ويربو عدد عدد النّاطقنٌ بها كاللغة الأمّ ولغةً ثانية على الأقلّ 

( . علاوةً على ما تقدّم، عرّف أولايوولا لغة يوربا بأنّّا " من 1010، 70إفريقيا.)عبد السّميع، ص9
الصّوتيّة، وىي ذات طابع معزول تقلّ بؽا نسبة  اللغات النّغميّة التي تتغنًّ معاني مفرداتها بتغنًّ النّبرات

الوحدات الصّرفيّة ابؼشتقّة من اصل الكلمة، بالإضافة إلذ أنّّا لغةٌ ذات التّرتيب النّحوي9 فا،.ف.م 
بعكس ما في اللغة العربيّة. ويُشار إليها بأنّّا لغة بغنٍ وشعرٍ في ابؼناسبات الدّينيّة والتّرفيهيّة في بعض 

 (.1077، 70يجنًيا، وجنوب الولايات ابؼتّحدة" )أولايوولا، ص9 مناطق في ن
دة كلّها لا تستند إلذ الصّحة، متعد تىذا الشّعب، فقد وُجدت ىناك روايافأمّا عن تاريخ أصل 

ولا يصدّقها العقل والدّين؛ ذلك بػلوّىا من ابؼرجعيّة الصّادقة ابؼعتمدة. وعلى فكرة، فقد أثبت 
ابعدّ الأعلى بؽذه القبيلة ابظو )أدودوا بن أودنّارى( نزل من السّماء. بينما يرى بعض ابؼؤرّخنٌ بأنّ 

الباحثون الآخرون أنّ جدّىم الأعلى ابكدر من مكّة ابؼكرّمة، وقد ىاجر من ىناك إلذ مدينة إيفي 
 بجنوب غرب نيجنًيا. في حنٌ ابؼؤرّخون الآخرون ينسبون جدّىم الأعلى لقبائل النّوبة بالسّودان

( يستخلص بفاّ ذكُر أنّ تاريخ الشّعب اليورباوي منوطٌ بالأساطنً 7876، 30وتشاد.)الزّغلول، 
 وابػرافات بفاّ يصعب قبولو والتّسليم لو.

  
 التطابق في الدستوى النحوي بين لغتي اليوربا والعربية المحور الثاّني: 

 لغتي اليوربا والعربية: بين الفعل والفاعل في التّركيب الإسنادي بينالتّطابق  -أولا
العدد الظاىرة النحوية كأنّ التّطابق ابؼعنّي في ىذا ابؼقام؛ ىو تطابق اللغتنٌ في  وضحنا فيما سبق

اللغة العربيّة من اللغات التي يرُاعى فيها  وبهذا ابؼفهوم يظهر جليّا بأنّ  .الإسنادي في التّركيب وابعنس
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وإن كانت توجد ىناك بعض  ،في التّركيب الإسناديّ  عرابوالنوع والإ التّطابق بنٌ العدد وابعنس
تْ على خلاف ابؼعهود مثل لغة9 "أكلوني البراغيث" أو لغة اللّهجات العربيّة القديدة التي ورد

وىذا بلا شكّ لا يحتاج إلذ أكثر دليل؛ غنً أنّ التّركيز  .يتعاقبون فيكم ملائكةٌ باللّيل والنّهار""
 .لأنّّا ىي اللغة التي يراد مقابلتها باللغة العربيّة في التّركيب الإسناديسيكون على لغة يوربا؛ 

 
ىل تتفق و  ،يوربا لظاىرتي العدد وابعنس في التّركيب الإسناديّ اللغة  تطابقومن ىنا ننظر فيما يأتي 

 مع العربيّة في ذلك أو بزتلف عنها؟
 

فيها بصيع اللغات، وىذا ما يعُرف في نعم. إنّ ظاىرة الفعل من الظّواىر اللغويةّ التي تشترك 
عبد  أثبت كماذه الظاّىرة  به بفا تتصفيوربا الاللسانيّات ابغديثة بالنّحو الكليّ. وابؼعلوم أنّ لغة 

يبدو من ابؼسلّمات اللغويةّ في لغات البشر وجود الأبظاء والأفعال وحروف "ذلك قائلا9  السّميع
تلك ابؼكوّنات؛ بل تتّسم بتلك العناصر اللغويةّ كلّها والتي  ابؼعاني، ولد تكن لغة يوربا بؿرومة من

منها9 الأفعال. والأفعال في تداوليّة لغة يوربا " كلماتٌ برمل الأحداث وابغركات وتدلّ عليها، بكو9 
O Ka   قرأ، وO Sere ( 1010، 77" )عبد السّميع، ص9 .لعب 

 
فعل مع الشّخص ولا مع ابعنس إلا بدتغنًّات وقرائن ومن اللافت للنّظر في لغة يوربا أنوّ لا يتّفق ال

 توضّح ذلك كالضّمائر والنّعوت وغنً ذلك، فابعدول التّالر يبنٌّ ما أشرنا إليو9
 ملحوظات ابؼقابلات في اللغة العربيّة ابعملة في لغة يوربا

Luqman Lo  يلاحظ وجود التّطابق بنٌ  ذىب لقمان
الفعل والفاعل في لغة يوربا في 
حالة الإفراد كما في العربيّة؛ غنً 
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أنّ لغة يوربا يسبق في النظام 
الفاعل على الفعل؛ لأنّّا من 

 مف+م ف.قبيل لغات9 فا
Aisha ati Rahma Lo يلاحظ عدم التّطابق بنٌ الفعل  ذىبت عائشة وربضة

أنّ  من رغمعلى ال والفاعل
بقي  . فقدمؤنّثو  الفاعل مثنّى 

بأيّ  لد يقترن على حالو،الفعل 
 علامة ابعنس؛ 

Won Lo  يلاحظ ىنا الاتفّاق بنٌ اللغتنٌ  ذىبوا
في العدد؛ غنً أنّ لغة يوربا 

 (Won)برتفظ بهذا الضّمنً 
أي ىم وتستخدمها سواء 
بعنس الذكّور أو الإناث، وىذا 

 ىو نقطة الاختلاف بينهما
 

لفعل في أنظمتها اللغويةّ، وأنّّا نّ لغة يوربا من اللغات التي تقدّم الفاعل على انستخلص من ذلك أ
أيضا يتطابق الفعل والفاعل فيها في حالة الإفراد، وبزرق قانون التّطابق أي بنٌ الفعل والفاعل في 
حال يكون الفاعل بصعا مؤنثّا. وعلى النّقيض من ذلك، يوجد التّطابق التّامّ بنٌ اللغتنٌ إاذ كان 

ن في أنّ معجم لغة يوربا ضيّقٌ من حيث استعمال الضمنً الفاعل بصعا مذكّرا؛ غنً أنّ الفارق يكم
Won) لكلا ابعنسنٌ، بخلاف اللغة العربيّة التي  بستلك ثراء كبنًا في الضّمائر. وعليو يفترض )

الباحث أن لا يجد طلاب يوربا دارسي العربيّة لغةً ثانيةً مشكلةً في اكتساب التّركيب الإسنادي؛ إذ 
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ا طفيفةٌ، وعلى العكس من ذلك، سيجد ىؤلاء الطّلاب مشكلةً في اكتساب إنّ الفروق التي بينهم
ابؼكوّنات اللغويةّ التي تتعلّق بابعنس، حيث إنّ ظاىرة التّطابق بنٌ الفعل والفاعل في قضيّة ابعنس 

 غنً موجودة في لغة يوربا على الإطلاق.
 

  لغتي اليوربا والعربيةبينالصّفة والدوصوف في التّركيبي الوصفي  بينالتّطابق  -ثانيا
كّب من ومن الظّواىر النّحويةّ التي تتقاطعها اللغتان ظاىرة التّركيب الوصفيّ، ويقصد بو9 " كلّ ما تر 

وتتبع الصّفة وابؼوصوف في  برجلٍ مسكنٌ،، ومررت خبرا ساراّ يت الصّفة وابؼوصوف مثل9 تلقّ 
دا إلذ ابؼفهوم السّالف الذكّر، يتّضح بأنّ ( استنا1017، 7الإعراب، والنّوع، والعدد" )كريدة، ص9

التّراكيب أيّا كان نوعها من ابؼسلّمات اللغويةّ؛ غنً أن الاشكاليّة تبقى في أسلوب ترتيب كلّ لغة 
لتراكيبها. وبدا أنّ ابغديث ىنا ينحصر فقط في التّركيب الوصفيّ لا غنً. فمن ىذه ابغيثيّة نرى بأنّ 

ان في ابؼكوّن التّركييّ خاصة ما يتعلّق بالوصف؛ إذ إنّ النّظام اللغوي في كلتا لغة يوربا والعربيّة تتّفق
 اللغتنٌ يفرض تقديم عنصر ابؼوصوف على عنصر الصّفة؛ ولعلّ ابعدول الآتي يوضّح ما قلنا أكثر9

 ملحوظات ابؼقابلات في اللغة العربيّة  ابعملة  في لغة يوربا
Iroyin Tuntun  ٌأنّ عنصر  لتأمليدرك با خبٌر جديد

ابؼوصوف مقدّم على عنصر 
الصّفة في كلتا اللغتنٌ. ويتبنٌّ 
التّطابق في بصيع ابعهات سواء 
من حيث ابعنس أو العدد؛ 
اللهم إلا أنّ نظام لغة يوربا 
يختلف عن نظام العربيّة في 
الإعراب؛ وإنّ كانت ظاىرة 
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الإعراب ليست بغائبة في لغة 
 يوربا إلا أنّ طريقة توظيفها

 تتباين أيدا تباينٍ.
Awon Iroyin Meji 
Tuntun 

كذلك ىنا التّطابق في   يدرك خبران جديدان
النّظامنٌ، حيث رُوعي تقديم 
عنصر ابؼوصوف على عنصر 
الصّفة في اللغتنٌ. ويكمن ايضا 
ىذا التّطابق في العدد فقط. 
حيث بقي عنصر الصّفة في لغة 
يوربا الذي ىو 

(TUNTUN)  على حالة
د؛ ولكنّ عنصر ابؼوصوف الإفرا

 خاضعٌ للتّثنية. 
Awon Iroyin Tuntun  ٌالاتفّاق بنٌ اللغتنٌ في  لاحظي أخبارٌ جديدة

أنّ كلا منهما يتوافقان في تقديم 
عنصر ابؼوصوف على عنصر 
الصّفة، وفي بصع عنصر 
ابؼوصوف؛ غنً أنّ الاختلاف 
يتمثّل في عدم وجود التّطابق في 

ربا حيث عنصر الصّفة في لغة يو 
 لد يخضع للجنس ولا للعدد. 
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نستخلص من ابعدول أنّ اللغتنٌ تتشابهان في التّركيب الوصفي، حيث تفرضان تقديم عنصر 
ابؼوصوف على عنصر الصّفة بخلاف اللغات الأخرى التي تقدّم عنصر الصّفة على عنصر 

ا ابغدّ، وإنّّا تشمل الاتفّاق في ابؼوصوف. وابؼعلوم أنّ نقاط الاتفّاق بنٌ اللغتنٌ لا تتوقّف عند ىذ
العدد وابعنس في بعض الأحاينٌ؛ غنً أنّّما بزتلفان في ابعنس لاسيّما في عنصر الصّفة حيث يبقى 
ىذا العنصر على الإفراد في بصيع حالاتو؛ وبفاّ يدكن إضافتو أنّ ظاىرة الإعراب؛ وإن كانت تتواجد 

ئما؛ إلا في حالة إزالة اللّبس في نطق بعض الكلمات ابؼتشابهة في لغة يوربا إلا أنّّا لا تعُتمد عليها دا
التي أشبو بظاىرة ابؼثلّثات في اللغة العربيّة. وعموما، إنّ دارسي اللغة العربيّة لغة ثانية من ابؼستعربنٌ 
 اليورباويّنٌ لا يجدون الصّعوبة على ما يبدو في اكتساب ظاىرة التّركيب الوصفيّ؛ لوجود بساثلٍ كبنً

بنٌ اللغتنٌ؛ غنً أنّ الإشكاليّة تكمن في فقدان ظاىرة ابعنس في لغة يوربا؛ بفاّ يترتّب على ذلك 
 الصّعوبة في اكتساب التّراكيب العربيّة الوصفيّة التي فيها ظاىرة ابعنس.

 
 بين لغتي اليوربا والعربية الاسم الدوصول وصلتو بين التّطابق -ثالثا
ل وصلتو في اللغتنٌ، فممّا لا يخفى على شريف علم ابعميع أنّ اللغة ابغديث عن ظاىرة ابؼوصو أما 

وعلاوة ذلك ليس بؿلّ التّركيز.  غنً أن ،ابؼوصولات حرفيّة كانت أو ابظيّةالعربيّة تتمتّع بأنواع من 
ال الإفراد أو التّثنية للتّعبنً عن ابؼوصول سواء في ح فقط أداة واحدةلغة يوربا  تستعملعلى ذلك، 

. ا شبيهةٌ بالضّمائر في الدّلالةذلك أنّ ىذه الأداة لا تتغنًّ، علاوة على ذلك أنّّ  عني، ويابعمعأو 
 .لرتاابعدول ال في وبكصلها بسثيلا

 ملحوظات ابؼقابلات في اللغة العربيّة ابعملة في لغة يوربا
Mo sanwo Iwe tosepe 
Mo Ra 

 الذيدفعت بشن الكتاب 
 اشتريتو

ة استعمال يلاحظ ىنا أنّ طريق
ابؼوصوليّة في كلّ اللغتنٌ 
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متشابهة؛ بفاّ يعني احتماليّة عدم 
وجود الصّعوبة في اكتساب ىذا 
النّمط اللغوي عند ابؼستعربينٌ 

 اليورباويّنٌ.
Mo sanwo Awon Iwe 

Meji tosepe Mo Ra    
دفعت بشن الكتابنٌ الذّين  

 اشتريتهما
يلاحظ ىنا بقاء ابؼوصوليّة في 

على حالة واحدة،  لغة  يوربا
رغم تثنية الاسم الذي قبلو؛ بفا 
يعني بأنّ ابؼوصوليّة في لغة يوربا 
غنً خاضعة للجنس والعدد 
والإعراب كما في اللغة العربيّة. 
وعليو يفُترض أن يواجو متعلّموا 
العربيّة لغة ثانية من أبناء يوربا 
إشكاليّة في  اكتساب ىذا 

د النّمط اللغوي، كما أنوّ لا يوج
في يوربا ما يُسمّى بصلة 

 ابؼوصول.
 

 الخاتمة
خاصّة فيما يرتبط  في كثنً من الأنّاط اللغويةّأنّ لغة يوربا تتشابو اللغة العربيّة  بزلص الدراسة إلذ

غنً أنّ الإشكاليّة تبقى في أنّ لغة يوربا  .يةًّ كانت أو وصفيّة أو موصوليّةبدكوّن التّراكيب إسناد
بؼطابقة؛ إذ كلّ ما يوجد فيها من مطابقة تنحصر فقط في التّركيب الوصفيّ، كما تفتقر إلذ ظاىرة ا
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إلذ ذلك أنّ  أضف أنّ ظاىرة ابعنس معدومة سواء في التّركيب الإسنادي أو الوصفيّ أو ابؼوصولّر.
ض من ىنا نفتر ف .ا ليست مطابقة بؼا في العربيّةغنً أنّّ  .اىرة موجودة نسبيّا في لغة يورباالإعراب ظ

التّركيب و أن لا يواجو متعلّمو العربيّة لغة ثانية من أبناء يوربا مشكلة في اكتساب التّركيب الوصفي، 
لكن  .لغات9 فا م فم مف ضمنوالتّركيب الإسنادي إلذ حدّ ما؛ وإن كانت يوربا من  ،ابؼوصولر

 إشكالية جزئية بفكنة. يوشكل علقد ت لغتو وجود ظاىرة ابعنس والإعراب في عدم
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